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Nominations pastorales 2026 

Cette année, plusieurs prêtres arrivent d’autres pays mais 
sont encore en train d’obtenir leur permis de travail et leur 
visa d’entrée auprès d’Immigration Canada. Ces prêtres 
sont envoyés ici sur une base de Fidei Donum (Don de Foi) 
par des évêques diocésains ou des supérieurs religieux des 
congrégations avec qui notre archidiocèse a établi une 
relation préalable, grâce aux visites de Mgr LeGatt. À leur 
arrivée, ils auront deux semaines d’orientation initiale au 
Centre archidiocésain, suivies de deux mois de mentorat, 
résidant avec un prêtre déjà en service dans l’une de nos 
paroisses. Ensuite, ils seront officiellement nommés 
administrateurs paroissiaux pour un mandat de six ans. En 
attendant leur arrivée, d’autres dispositions seront prises 
pour assurer le ministère liturgique (messe dominicale, 
etc.) ainsi que la direction pastorale et financière de la 
paroisse. 

• SAINT-EUGÈNE - Le père Sylvestre Baljougouna, 
du diocèse d’Atakpamé au Togo, sera nommé 
administrateur paroissial. En attendant, le père Mudishi 
Kazadi continue d’être administrateur paroissial. 

• SAINTE-ANNE & RÉGION - Le père Kevin 
Ngengfuah Lereh, ayant terminé son premier mandat 
de six ans, est rappelé au Cameroun pour une nouvelle 
mission par sa congrégation. Le père Georges Roger 
Bidzogo, membre de la province camerounaise de la 
Congrégation Pallotine, sera nommé administrateur 
paroissial. En attendant, le père Kevin Lereh continuera 
comme administrateur paroissial. 

• SAINT-MALO - Le père David Ankrah, du diocèse de 
Keta-Akatsi au Ghana, est nommé pour un mandat de 
six ans en tant qu’administrateur paroissial jusqu’au 31 
juillet 2032. Il a commencé son ministère le 1er juin. 

Voir la liste au complet au https://www.archsaintboniface.ca. 

 
  
 

Pastoral appointments 2026 
This year there are several priests arriving from other 
countries who are still in the process of acquiring their 
Work Permit and Entry Visa from Immigration Canada. 
These priests are being sent here on a Fidei Donum (Gift 
of Faith) basis by diocesan bishops or religious 
congregational superiors with whom our Archdiocese 
has established a prior relationship through Archbishop 
LeGatt’s visits. Upon their arrival they will have two 
weeks of initial orientation at the Archdiocesan Centre 
followed by two months of mentorship, residing with 
a priest already ministering in one of our parishes. 
Then they will be formally appointed parochial 
administrator for a six-year term. In the interim other 
arrangements will be made to assure liturgical 
ministry (Sunday mass, etc.) as well as the pastoral 
and financial leadership of the parish. 
There are a few priests that has completed their initial 
six-year term and have been appointed for an 
extension: Fr. Chrys Agu, another 2 years at Christ 
The King, Fr. J.B. Anh Nguyen has been appointed 
for an extension of three years, as Fr. Brian Trueman, 
and Fr. Joseph Tran. 
• HOLY FAMILY - Beginning June 1, 2026, Fr. 

Emmanuel Uzoh is providing all liturgical ministries 
until July 31, 2027. The pastoral administration is 
entrusted to the Pastoral Council and the 
financial/temporal administration is entrusted to the 
Finance Council. Next year, starting August 1, 2027, 
Fr. Denis Njouongouo, a member of the Cameroon 
province of the Pallotine Fathers, will be appointed 
parochial administrator. 

See complete list at https://www.archsaintboniface.ca.  

Parole du Pape : C’est en le recevant dans sa Parole et dans l’Eucharistie que nous devenons ce que 
nous recevons (Léon XIV - Audience Générale du 24 juin 2026). 
Words from the Pope: It is by receiving Him in His Word and in the Eucharist that we become what 
we receive (Leo XIV - General Audience of 24 June 2026). 

https://www.archsaintboniface.ca/
https://www.archsaintboniface.ca/


 

 
 28 JUIN AU 26 JUILLET 2026 JUNE 28 TO JULY 26  - Fête - Saint - Feast –  
 
13e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 13th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
28 Sunday (English)  9 am Pastor’s Mass for the Parish Community – Father Charles Fillion 
28 dimanche  (français)  11 am + Lucie Laurendeau - Nicole Dequier 

03 Friday  (English)  10:30 am + Deceased parents - Claire Milette  

14e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 14th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
05 Sunday (English)  9 am Pastor’s Mass for the Parish Community – Father Charles Fillion 
05 dimanche  (français)  11 am + Paul Cenerini - Norbert & Henriette 

10 Friday  (English)  10:30 am + Henriette Verrier - Gisèle Elchuk 

15e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 15th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
12 Sunday (English)  9 am Pastor’s Mass for the Parish Community – Father Charles Fillion 
12 dimanche  (français)  11 am + Eva Paradis – Claudette McDonald 

17 Friday  (English)  10:30 am + Anthony Wowchuk – Michelle Wowchuk  

16e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 16th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
19 Sunday (English)  9 am Pastor’s Mass for the Parish Community – Father Charles Fillion 
19 dimanche  (français)  11 am + Thérèse Bosc – Simone Dacquay 

24 Friday  (English)  10:30 am John-Pio Schilling – Peter Schilling 

17e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE – 17th SUNDAY IN ORDINARY TIME 
26 Sunday (English)  9 am Pastor’s Mass for the Parish Community – Father Charles Fillion  
26 dimanche  (français)  11 am + Lucie Laurendeau – Nicole Dequier 

 NOUVEAU paroissien  c  NEW Parishioner CHANGEMENT d’adresse  c  CHANGE of Address 
 (SVP déposer dans la quête) (please place in the collection basket) 
 
NOM / NAME:   

ADRESSE / ADDRESS:   

Téléphone (meilleure façon de vous contacter) / Phone / CELL (easiest way to contact you):   

Enveloppes de quête? c Sunday Envelopes? Courriel / Email:   

VOUS RÉPONDEZ : “AMEN”. 

Lorsque saint Augustin veut expliquer aux nouveaux baptisés le 
mystère du Corps du Christ, il reprend le passage de saint Paul 
que nous venons d’entendre : « Vous êtes le corps du Christ et, 
chacun selon sa part, ses membres » (1 Co 12, 27). Et il ajoute : 
« C’est votre mystère que vous recevez. À ce que vous êtes, vous 
répondez : Amen, et votre réponse est comme votre signature. On 
vous dit : “Le corps du Christ”, et vous répondez : “Amen”. Soyez 
donc des membres du corps du Christ, afin que votre “Amen” soit 
vrai. […] Soyez ce que vous voyez, et recevez ce que vous êtes » 
(Sermon 272, PL 38, 1247). 

Audience générale du mercredi 24 juin 2026 

(Pape François – Discours du 14 juin 2024)  

YOU REPLY, ‘AMEN.’ 

When Saint Augustine wanted to explain the mystery of the Body 
of Christ to those who were newly baptized, he took up the 
passage from Saint Paul that we have just heard: “Now you are 
Christ’s body, and individually parts of it.” (1 Cor 12:27). He adds: 
“It is your own mystery that you receive. To what you are, you 
respond: Amen, and your response is like your signature. You are 
told, ‘The Body of Christ,’ and you reply, ‘Amen.’ Be therefore 
members of the Body of Christ, so that your Amen may be true. 
[...] Be what you see, and receive what you are” (Sermon 272: PL 
38, 1247).  

Wednesday General Audience of June 24, 2026 

 
 



 

La valeur spirituelle du sport – Avec la Coupe du Bon Pasteur et la Coupe du monde de la FIFA, nous sommes invités à 
nous rappeler que le sport peut être bien plus qu’un jeu. Il peut créer des amitiés, la joie, l’esprit d’équipe et l’unité. Dans un 
monde blessé et divisé, le sport peut nous aider à nous souvenir que nous faisons tous partie d’une même famille humaine, 
appelée par Dieu à marcher ensemble dans l’espérance.:  https://youtu.be/Cr1_zhVsxgs?si=lXHeFGZomW_rOQOC   
 
On the Spiritual Meaning of Sports - After last weekend’s Good Shepherd Cup in our diocese, and as the #FIFA World 
Cup brings people together around the world, we are reminded that sport can be more than a game. It can build friendship, 
joy, teamwork, and unity. In a world that is hurting and divided, sport can help us remember that we are all part of one 
human family, called by God to walk together in hope. https://youtu.be/ebP6fX7_GXU?si=PtMj8r_hkIS69chP.  

 Vie de la paroisse Life of our Parish

Café rencontre le dimanche 28 juin 
 
EN VACANCES – Votre curé prendra des vacances 
au mois de juillet (du 7 au 11). De plus, il prendra 
aussi les mardis pour les prochains mois comme 
congé pour compenser des journées qui manquent 
pour compléter ses congés. L’abbé Charles 
continue d’être à l’Archevêché les mercredi et jeudi. 
Il sera de retour pour la fin de semaine pour la 
messe dominicale. 
 
HEURES D’ÉTÉ DU BUREAU DE LA PAROISSE – 
Lucille Labelle a accepté de continuer d’être présent au 
bureau pendant l’été le mardi seulement de 14h à 16h. 
 
Le Passion Play du Manitoba – Cette production 
exceptionnelle sera présentée pendant les deux 
premiers week-ends de juillet, les 3, 4 et 5, ainsi 
que les 12, 13 et 14 à partir de 19 h 30 chaque soir. 
Le Passion Play retrace les souffrances de Jésus-
Christ durant les derniers jours de sa vie. Nous 
abordons brièvement la naissance et l’enfance de 
Jésus, puis passons à son ministère. Présentée au 
Oak Valley Outdoor Theatre à LaRivière, au 
Manitoba. C’est accessible à tous. Adaptée à tous 
les âges, le cadre paisible en plein air et l’orchestre 
en direct aux sonorités angéliques invitent le public 
à la contemplation et à l’appréciation 

TRÈS	BEL	ÉTÉ	À	TOUS!	
« ... Nous avons tous des êtres chers dans notre vie ;  

nous ne devons toutefois pas placer  
ces personnes spéciales au-dessus de Dieu lui-même. » 

Coffee Sunday after mass on June 28th 
 
ON VACATION - Father Charles will take few 
days of vacation in July (7th to 11th). Also, he will 
be taking Tuesdays off to compensation the days 
missing to complete his days off for general 
holidays and vacation times. Your pastor will 
continue to be at the Archdiocese on Wednesday 
and Thursday. He will be back for the Sunday 
Mass. 
 
PARISH OFFICE SUMMER HOURS – Lucille Labelle 
has accepted to continue to be at the office during the 
Summer on Tuesdays ONLY from 2pm to 4 pm. I’ll 
be taking some vacation days in August. 
  
Manitoba Passion Play – This amazing 
production will be presented during the first two 
weekends of July 3, 4, 5, and July 12, 13, 14. The 
Passion Play gives an account of the suffering of 
Jesus Christ during the last days of His life. We 
briefly touch on Jesus' birth and childhood and 
then move on to His ministry. Presented at the 
Oak Valley Outdoor Theatre in LaRivière, 
Manitoba, starting at 7:30pm every evening, 
everyone can witness for themselves this 
theatrical production of the life of Christ here on 
earth over 2000 years ago. Appropriate for all 
ages, the tranquil outdoor setting and the angelic 
live orchestra brings them to a place of 
contemplation and appreciation. 
 

HAVE	A	BLESSED	SUMMER!	

Mot espagnol pour le web - Telaraña - Spanish word for the Web 

https://youtu.be/Cr1_zhVsxgs?si=lXHeFGZomW_rOQOC
https://youtu.be/ebP6fX7_GXU?si=PtMj8r_hkIS69chP


 

HEURES DE BUREAU : mardi et vendredi de 14 h à 16 h. 
OFFICE HOURS: Tuesday and Friday from 2:00 p.m. to 4:00 p.m. 

110 - 80 rue St Pierre Street Winnipeg MB R3V 1J8 
 

 www.stnorbertparish.ca  ' 204-269-3240 paroissestnorbert@gmail.com  
 

Curé – Pastor Charles Fillion (CELL : 204-795-3910 ; Courriel - personal email – charlesfillion@priest.com) 
Adjointe administrative / Administrative Assistant Lucille Labelle 
Conseil paroissiale de pastoral / Parish Pastoral Council  Patricia Dickieson 
Conseil des affaires économiques / Parish Administration Board Gilbert Hince 
 

La Salle Ritchot -  Gilbert @ 204-299-5481 for Reservation of the Parish Hall  
Cimetière – Bernard Campeau @ 204-261-  9202 – Cemetery 

 

 Vie de l’Église en périphérie Life of the Church at Large

Messe et célébration multiculturelle annuelle 
Le mercredi 1er juillet, l'Archidiocèse de Saint-
Boniface vous invite chaleureusement à participer à 
notre messe et célébration multiculturelle annuelle. 
Ce sera un rassemblement joyeux qui célébrera la 
riche diversité culturelle de notre Église locale. Nous 
commencerons par une messe présidée par Mgr 
Albert LeGatt à 10 h 30, suivie de notre célébration 
multiculturelle de 13 h à 15 h sur le terrain de 
l'archidiocèse. 
 
Le Gala archidiocésain de Saint-Boniface aura 
lieu le jeudi 17 septembre 2026 dans la salle au 
sous-sol de la Cathédrale de Saint-Boniface. Les 
billets sont maintenant en vente pour 150$ avec 
un reçu fiscal de 75$ ! Tenue semi-formelle. Les 
profits seront consacrés à l’amélioration du 
système audio-visuel de la Cathédrale. Réception 
à 17h30 et repas à 18h30. Pour plus 
d’informations, contactez Julie Turenne-Maynard 
au 204-771-5585 ou via courriel à 
consultationjtmconsulting@gmail.com. 
 
Les chapelles d’été sont ouvertes 
Ceux d’entre nous qui iront au chalet ou qui feront 
du camping cet été pourront continuer à célébrer le 
Jour du Seigneur en assistant à la messe ou une 
ADACE. Pour tous les détails sur les chapelles d’été 
dans les régions du Whiteshell et du lac Winnipeg, 
allez au lien suivant : 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=397   
 

Toutes les Nouvelles sur le site web : 
https://www.archsaintboniface.ca  

Annual Multicultural Mass and Celebration 
The Archdiocese of St. Boniface warmly invites 
you to take part in our Annual Multicultural Mass 
and Celebration on Wednesday, July 1. This will 
be a joyful gathering that celebrates the rich 
cultural diversity of our local Church. We will begin 
with Mass presided by Archbishop Albert LeGatt 
at 10:30 a.m., followed by our Multicultural 
Celebration from 1:00 p.m. to 3:00 p.m. on the 
Archdiocesan grounds 
 
The Saint-Boniface Archdiocesan Gala will take 
place on Thursday, September 17, 2026, at the 
Saint-Boniface Cathedral Hall (basement). 
Reception at 5:30 P.M. and Dinner at 6:30 P.M. 
SEMI-FORMAL ATTIRE Tickets are on sale for 
$150 each with a $75 tax receipt! Proceeds for the 
improvement of the Cathedral’s audio-visual 
system. Tickets are now on sale. For more 
information, contact Julie Turenne-Maynard at 
consultationjtmconsulting@gmail.com or by 
phone at 204-771-5585.  
 
Summer Chapels Now Open 
For those of us who go to the cottage or the 
campground, we can still attend mass to celebrate the 
Lord’s Day. Please note that when a priest is not 
available, the community gathers to celebrate a Liturgy 
of the Word presided by a deacon.  Communion will be 
distributed.  For information on the summer chapels in 
the Whiteshell and Lake Winnipeg areas, see link: 
https://www.archsaintboniface.ca/main.php?p=236#gsc.tab=0.   
 

For all the Weekly News of the Archdiocese of Saint Boniface,  
go to https://www.archsaintboniface.ca  
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